adhitisthati

100.6 ff., Bodhisaltvas may be adhisthanadvayadhisthitah,
controlled by two supernatural powers (of Buddhas, cf. 11
buddhadhisthanadhisthitah); these are (9) samadhisama-
pattyadhisthana; the control that gives attainment of sama-
dhis (cf. 12 samadhim samapadyante; to this verb sama-
patti, q.v., is merely a noun of action; wrongly Suzuki),
and sarvakdyamukhapanyabhisekddhisthdna, the conlrol
that comes from sprinkling by (the Buddha’s) hands of the
whole body and face (cf. 101,10-11); persons are said to
be adhisthita, supernaturaily controlled by Buddhas (may
often be rendered inspired) SP 231.1; 238.2; 420.4; LV
275.2; Lank 4.13; cf. adhisthana; this confrol often in-
volves (3) magic transformation, and even the creation of
magic appearances; not easily separated from the preced-
ing; transitional is sarvabuddhadhisthito "yam . . . dharma-
paryayah SP 288.13, it is under the supernatural control
of all the Buddhas (hence marvelous effects for one who
preaches it, as related above), with this cf. tasmat tarhi
.. . adhitisthamimam dharmaparyayam asmifi jambudvipe
SP 421.2, therefore I (lit. exercize supernatural power over
this Dh., which however here seems to mean) malke this
Dh. appear in this J. (with magical effects, some mentioned
above, some in the next sentence); from such passages
as this and SP 384.3, below, La Vallée Poussin, AbhidhK.,
Index, and esp. vii.119, note 2, derives the supposed
meaning faire durer, but in iii.31, note 2, quoting the
vyiakhya, he translates adhitisthati bénif, whereas it means
takes under confrol, assumes control of; the meaning bless,
assumed by Burnouf and many others, rests on Tib. byin
kyi rlabs, which to be sure often means bless, but acc. to
Jaschke also create, change into; this kind of change by
magical mastery or control need not be a blessing, cf.
(ta jarajarjara) adhyatisthat 1.V 378.17, he changed them
(the daughters of Mira, by magic control) so as lo be
decrepit with age, and later, buddhasya yo hy adhisthanam
saknuyat kartum anyatha 379.3, (I see no one) who could
alter a magic transformation of the Buddha; mahabrahma
imam . . . lokadhatumn tat ksanam samam adhyatisthat,
panitalajatam . . . trpair imam., .. lokadhatum samchadi-
tam adhyatisthat LV 276.19 fi., the Great Brahmd magically
mastered (and thereby changed) this entire world (so as to
be) even, etc.,...covered with grass; in SP 384.3 (as he
was about to die, Sadaparibhiita heard this stitra; then,
not dying after all,) adhisthihitva ca sudirgham ayuh,
and having mastered, acquired, assumed by magic, very long
life (he proceeded to proclaim this sitra; similar passages
are taken by La Vailée Poussin l.c. to mean faire durer);
(Bhagavan...) jivitasamskaran adhisthaya ayuhsam-
skaran utsrastum arabdhah. samanantaradhisthitesu jivita-
samskaresu (omens occurred) Divy 203.7-8 (in this phrase
L.aV-P, AbhidhK. ii.122, renders stabilisé; note the term
vagitva in the comm., lL.c. 124 line 1; render conirolling),
see samskara 2; buddhd bhagavantah tam prthivi-
pradesarn vajramayam adhitisthanti sma LV 86.16-17,
... magically made this spot of ground (where the young
Bodhisattva took seven steps) hard as a diamond, so that
it did not sink under his feet (N.B. they did not literally
stand upon it; they were located, sthitdh line 16, in the
ten quarters); tatrapi catmianam adhisthahami, sarvams$
ca sattvan ah[am] adhisthihami (so read, § 8.99) SP 323.13,
there (%1ving made it appear that I entered nirvana, tho
I did not) I make myself appear (create myself magically,
cf. 316.1, s.v. adhisthana 3), and I control all creatures
(in next line, men of perverted minds were deluded and did
not see me, tho I was standing right there); with SP 384.3
¢f. Dbh 91.28 sarvasattvams$ ca akanksan yathabhiprayam
ripaérayalamkrtan adhitisthati; in this section adhitisthati
occurs many times, beginning with 90.21-22 saipksiptaya
lokadhator vistirpatam adhitisthati, and means always
(a Bodhisattva in the tenth stage) makes appear magically,
either by transformation or creation; cf. in Pali Therag.

adhimukta

1131 sattha ca me lokam imam adhitthahi (aor.) aniccato...
the Teacher made this world appear to me as impermanent
(by his supernatural power, but this time without the
usual connotation of magic or illusion); catvari patrani
pratigrhyaikam patram adhitistheyam LV 384.4-5,
accepting the four bowls I will change them magically into
a single bowl, which he does; pratigrhya caikam patram
adhitisthati sma, adhimuktibalena 385.4 (see adhimukti 2
which in such passages = adhisthana).

[adhinAmayati, prob. error for ati- or abhi-naim?®,
qq.v., spends (time): saptdham °yami MSV i.134.15 =
Divy 443.6 ati-nam®, in same story.]

adhipati (as in Pali) used in figurative sense, con-
troller, dominant influence or factor: adhipati-pratyaya,
relation of dominance (CPD), Mvy 2270, fourth of 4 kinds
of pratyaya (1), 4.v.; adhipatind (sc. pratyayena) Siks
253.2; Bbh 14.4, 10 etc.; 80.22; defined as updya-hetu,
99.2-3; ete. (common in Bbh); the four pratyaya listed
also SsP 80.4, but there seems to be a corruption in place
of adhipati: dlambanamateya-samanantara-hetu-pratyaya-
tam (text °ta; amateya or am’ instead of adhipatil); the
other three are as in Mvy; °ti-phalam, dominant fruition,
one of the 5 phala (acc. to Sutral. of karuna), Mvy 2273,
‘because it is the seed of supreme enlightenment’, Satral
xvii.31, comm.; but in more general sense Bbh 102.18,
expl. 103.5 fi., caksurvijiinam caksurindriyasyadhipati-
phalam, . .. (etc. with all senses,) svena-svenddhipatyena
yat phalam nirvartate, tad adhipatiphalam.

adhipatya (nt., = Pali adhipacca, adhipatiya, of.
Skt. adhipatya), overlordship: °tyena Sukh 42.15 (prose).

adhipalayati, profects: “lentu 1.V 388.7 (vs), repeated
11, 14, etc.

adhiprajiia (Pali adhipaiiia), superior wisdom; adv.
adhiprajfiam, and stem in comp. adhiprajiia, relating
to wisdom, see s.v. $iksa.

adhibhasati, °te (cf. sam-adhi®), recorded only in
augmented forms, both presents (as adhyabhasati, § 32.8)
and preterites; so also in Pali ajjhabhasi etc.; addressed,
spoke to (always with acc. of person; pw 4.263 also aus-
sprechen, hersagen, citing LV (Cale.) 111.2, but for this
Lefm. 97.4 reads abhyabhasatam): adhyabhasat L.V 130.1;
302.20; °sata LV 132.6; Mv i.101.5; RP 42.10; 46.2, 6,
12; °santa LV 56.4; 205.19; 378.5; aor., °bhasi Mv 1.35.13;
°bhésasi Mv i.55.6; °bhase Mv 1.108.6, etc.

adhimanyati, °te (not in Pali; cf. adhimana),
despises, shows haughtiness: °yanti KP 18.9 (in correspond-
ing prose 18.3 an-atimanyan4, noun); kutah punar adhikam
yenddhimanyeta evam adhiménah parivarjayitavyah SsP
1465.1-2.

Adhimatrakdrunika, n. of a Mahabrahma: SP

167.15-16.
adhimina, m. (= Pali id.; Skt. abhimana; cf.
adhimanika, °nin, #Adhimanika), pride, arrogance,

haughtiness, overbearing behavior: SP 13.5; 57.8; 481.5;
Mvy 1947; SsP 1465.2 (see adhimanyati); Karmav 47.5
(follows mana and abhiména); niradhimana-ta (see this).
Also occurs as v.l. for text abhimina, e.g. SP 37.1, 5;
38.14; 44.7.

adhimanika, adj. (Pali id.; to prec. plus -ika, or
next plus -ka), haughty, arrogant, conceited: SP 234.1;
267.5; 377.10.

adhiminin = prec.: SP 272.1; 279.3.

adhimukta (Pali adhimutta), ppp. of adhimucyate,
(1) zealous about, actively interested in or devoled to (a) non-
religious objects (loc., or in cpds.): yathadhimuktavanijam
My iii.289.12, referring to 15 fi. tatra ye rapadhimukta
vanija (the merchants whose interests were cenlered in forms,
i.e. the objects of sight) te ripehi lobhita, ye $abda-
dhimukta vanija te manojiagitavaditasabdehi lobhita (etc.,
with other objects of sense); kimadhimukta jatila? jatila
khalu jatiladhimuktad Mv iii.424.4, what do jajila-ascetics



